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Vádlottak (büntetőeljárás)
Ezek az ismertetők arról adnak tájékoztatást, mi történik, ha valakit olyan büntetendő cselekménnyel gyanúsítanak vagy vádolnak meg, amely bírósági
tárgyaláshoz vezet. Az általában rögzített büntetéssel, például bírsággal szankcionált kisebb szabályszegésekre, például a közlekedési szabályok
megsértésére vonatkozó információkért lásd az 5. ismertetőt. Amennyiben ön bűncselekmény sértettje, jogairól itt kaphat teljes körű tájékoztatást.
Általános bevezetés
A következő négy bíróságtípus rendelkezik Franciaországban hatáskörrel az ügyek tárgyalására:
A Tribunal de police (rendőrbíróság)
A főként az ötödik kategóriába tartozó kihágásokkal (például meghatározott büntetéssel szankcionált szabályszegésekkel) foglalkozó bíróságon az
egyesbíró hozza meg a döntéseket. Fellebbezni – csak bizonyos esetekben – a Chambre des appels correctionnels-nél (Fellebbviteli Bíróság) lehet.
A Juridiction de proximité (helyi vagy önkormányzati bíróság)
A főként az első négy kategóriába tartozó kihágásokkal foglalkozó bíróságon az egyesbíró hozza meg a döntéseket.
A fellebbezésre ugyanazok a szabályok vonatkoznak, mint a rendőrbíróság ítéletei elleni fellebbezésre.
A Tribunal correctionnel (kisebb súlyú bűncselekményekkel foglalkozó büntetőbíróság)
A főként vétségekkel (olyan bűncselekmények, amelyek nem minősülnek bűntettnek; a francia jog szerint a több mint 10 évi szabadságvesztéssel büntethető
bűncselekmények számítanak bűntettnek) foglalkozó bíróságon rendszerint három bíró van jelen.
Eljárást annál a bíróságnál lehet indítani, amelynek illetékességi területén a cselekményt elkövették, illetve a terhelt vagy terheltek lakóhelye vagy az
őrizetbe vételük helye szerinti bíróságnál.
Az elsőfokú ítéletek ellen a Chambre des appels correctionnels-nél (Fellebbviteli Bíróság) lehet fellebbezni.
A Cour d’assises (a legsúlyosabb bűncselekményekkel foglalkozó büntetőbíróság)
Ez a bíróság olyan, felnőttek által elkövetett bűncselekményekkel foglalkozik, amelyek nem tartoznak különbíróság hatáskörébe.
Az ügyeket három hivatásos bíró és a francia állampolgárok közül véletlenszerűen kiválasztott kilenc esküdt tárgyalja.
A büntetőjogi felelősséget megállapító ítélet ellen az ügyészség és az elítélt vádlottak az állampolgárok közül kiválasztott 12 esküdtből és három hivatásos
bíróból álló Cour d’assises bíróságnál fellebbezhetnek. A vádlott és az ügyész a Cour d’assises által hozott, büntetőjogi felelősséget megállapító vagy
felmentő ítéletekről szóló határozatok ellen is fellebbezhet. A perben a magánfél (partie civile) csak a bíróság által megítélt kártérítéssel és kamattal
kapcsolatban nyújthat be fellebbezést.
A büntetőeljárás összefoglalása
A következőkben a büntetőeljárás rendes szakaszainak összefoglalóját olvashatja.
A nyomozás
A rendőrség vagy a csendőrség által lefolytatott nyomozás célja a büntetendő cselekmény elkövetésének megállapítása, a bizonyítékok gyűjtése, és az
elkövetők felkutatása. A nyomozást az ügyész felügyeletével folytatják le. Abban az esetben, ha az eljárást az ügyész indította meg, mindig sor kerül
nyomozásra.
A nyomozásnak két típusa van: az enquête de flagrance (nemrég elkövetett cselekmény vizsgálata) és az enquête préliminaire (előzetes nyomozás),
amelyet hivatalból vagy az ügyész utasításai alapján folytatnak le.
A nyomozás minden esetben titkos és ex parte (azaz a terheltet nem hallgatják meg).
A tárgyalás előtti vizsgálat
A vizsgálóbíró által lefolytatott vizsgálat célja az, hogy bizonyítékokat gyűjtsön a büntetendő cselekmény elkövetéséről, és felkutassa annak elkövetőjét. A
vizsgálat során dől el, hogy van-e elegendő bizonyíték ahhoz, hogy bíróság elé állítsák az elkövetőt, valamint ez a szakasz készíti elő az ügyet az
ítélethozatalra. A vizsgálat titkos, de az eljárás részes felei hozzáférhetnek az ügyiratokhoz és bizonyos feltételekkel vizsgálat iránti kérelmeket nyújthatnak
be.
Az ítélet
Az ítélkezési szakaszra nyilvános szóbeli eljárásban, a felek megfelelő meghallgatása mellett kerül sor. A bírók mérlegelése alapján jogorvoslattal
megtámadható határozat születik.
Az eljárás e szakaszairól és a saját jogairól az ismertetőkben talál további részleteket. Ezek az információk nem helyettesíthetik az ügyvéddel való
konzultációt, és csak iránymutatásnak tekintendők.
Az Európai Bizottság szerepe
Vegye figyelembe, hogy az Európai Bizottság nem játszik szerepet a tagállamokon belüli büntetőeljárásokban, és nem segíthet önnek, ha panaszt kíván
tenni. Ezekből az ismertetőkből megtudhatja, hogyan és kinél tehet panaszt.
A keresett információkért kattintson az alábbi hivatkozásokra:
1. Ügyvédi tanácsadás igénybevétele
2. Jogaim a nyomozás során
Jogaim a rendőrségi őrizet alatt
Jogaim az első személyes kihallgatás során
Vád alatt és témoin assisté (jogi képviselettel rendelkező tanú) státusz
A tárgyalás előtti vizsgálat lezárása
Az európai elfogatóparancs
Az ügy védelem általi előkészítése
3. Jogaim az eljárás során
4. Jogaim az eljárás után
5. Közlekedési szabályok megsértése és egyéb kihágások
Kapcsolódó linkek
Az ön jogai
Utolsó frissítés: 30/01/2017

E lap nemzeti nyelvű változatát az adott tagállam tartja fenn. Az Európai Bizottság szolgálata készíti el a fordításokat a többi nyelvre. Előfordulhat, hogy az
eredeti dokumentumon az illetékes tagállami hatóság által végzett változtatásokat a fordítások még nem tükrözik. Az Európai Bizottság nem vállal
semmifajta felelősséget az e dokumentumban szereplő vagy abban hivatkozott információk vagy adatok tekintetében. Az ezen oldalért felelős tagállam
szerzői jogi szabályait a Jogi nyilatkozatban tekintheti meg.
1 – Consulting a lawyer
It is very important to get independent advice from a lawyer when you are involved in any way in criminal proceedings. The fact sheets tell you when and
under what circumstances you are entitled to be represented by a lawyer. They also tell you how the lawyer will help you. This general fact sheet will show
you how to find a lawyer and how the lawyer's fees will be covered if you are not in a position to pay them.
Finding a lawyer
Except in cases of crime as defined under French law, the assistance of a lawyer is not compulsory but it is advisable.
Freedom to choose a lawyer is a fundamental principle.
You may freely choose a lawyer if you know one or you may ask for one to be appointed.
You may choose a lawyer by "word-of-mouth" if anyone you know is a lawyer or if a friend or relative recommends one.
You may consult the list of lawyers close to where you live, either at the Tribunal d’instance (Court of First Instance) in your town, at many town halls or at the
Bar Association closest to where you live.
You may also look in the telephone directory or search on the Internet.
Several sites offer online directories of lawyers, broken down by specialist area:
Conseil National des Barreaux (National Bar Council)
Paris Bar Association (Paris Bar Association)
Ministère de la justice (Ministry of Justice)
Many Bar Associations also have contact points in courts of law, town halls or Maisons de justice et du Droit (justice and law information centres).
If you are held in custody, you have several possibilities for choosing a lawyer.
Lists of lawyers are posted inside remand centres.
Associations working in the prison environment can advise you and help you to choose a lawyer. (International Prison Observatory, Association of Prison
Visitors, etc.).
The consular services of your country of origin can help you to choose a lawyer.
You may also ask the President of the Bar Association in your territorial jurisdiction to nominate a lawyer to help you.
Paying your lawyer
If you retain a lawyer, you will have to pay fees. The lawyer's fees are established freely by agreement with you.
You may sign a fee agreement with the lawyer, who is entitled to ask you to put down deposits whilst your case is being dealt with.
However, if your means are below a certain ceiling, you may be able to obtain
legal aid under certain conditions.
Depending on your income, the State can therefore cover all or part of the court-appointed lawyer's fees. If you are not entitled to legal aid, the court
appointment becomes a personal appointment and you must then establish the amount of fees with the lawyer.
If you are only entitled to partial legal aid, you must pay the balance of fees to the lawyer.
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Figyelem: az oldal eredeti nyelvű változata
nemrég módosult. Az Ön által
kiválasztott nyelvi változatot most készítik fordítóink.
2 - My rights during the investigation of a crime
What is the purpose of the criminal inquiry and investigation?
The enquête judiciaire (criminal inquiry) includes all the investigations by the CID, under the supervision of a judge, in respect of the commission of an
offence.
The criminal inquiry can be conducted independently of the pre-trial investigation and consists of establishing the offence, gathering evidence and seeking
the perpetrators.
A distinction is made between the enquête de flagrance (urgent inquiry) and the enquête préliminaire (preliminary inquiry). The former is undertaken when a
crime is being or has just been committed and grants the police strong powers of coercion. The latter is conducted in other cases. Its originally less coercive
arrangements have become much closer to those of the enquête de flagrance as a result of recent legislation.
In more complicated cases, an inquiry may also be undertaken as part of the pre-trial investigation and then consists of carrying out the instructions of the
examining judge. The pre-trial investigation has the more specific purpose of determining whether there is sufficient evidence to commit the perpetrator of an
offence for trial and, if necessary, to prepare the case for judgment.
It is only compulsory in criminal matters.
What are the stages in the inquiry and pre-trial investigation?
An enquête de flagrance can commence when an offence is being or has just been committed, or where a person is suspected of involvement in an offence.
This inquiry lasts eight days and may be extended by the public prosecutor, under certain conditions, for a maximum period of eight days.
During the enquête de flagrance, the CID officer may, in particular, travel to the scene of the offence, make findings of fact, seize any objects or proof serving
to establish the truth, search the homes of people who appear to have been involved in the offence or who hold documents or information relating to the
events, question anyone likely to provide information on the facts, or take anyone suspected of involvement in the offence into police custody.
In the enquête préliminaire, the CID officer advises the public prosecutor as soon as the likely perpetrator of the offence has been identified.
In the pre-trial investigation, the judge investigates the case for and against and does everything he considers useful to establish the truth. He may take
action ex officio, or at the request of the public prosecutor or the parties (e.g. attendance at the scene, hearings, searches, etc.). The judge must give
reasons for refusing requests and it is possible to appeal against his decision.
In the case of letters rogatory, the examining judge can delegate CID officers to carry out these tasks.
When he considers the pre-trial investigation complete, the examining judge notifies the parties and their lawyers simultaneously. The public prosecutor and
the parties then have a period of one month if the person is charged or three months otherwise to send comments or reasoned requests to the examining
judge.

After that period, the prosecution has 10 days (if the person who has been charged is in custody) or one month (otherwise) to send its arguments or
additional comments to the examining judge in respect of the information received.
The examining judge will then order:
either non-suit if he considers that the facts referred to him do not constitute a crime, délit (lesser offence not classed as a "crime" under French law) or petty
offence or if the perpetrator is unknown or if there is not sufficient evidence against that person; or
committal for trial (in the case of délits and petty offences) or indictment (in criminal matters) when there is sufficient evidence to charge the accused with an
offence.
My rights during the inquiry and pre-trial investigation
My rights in police custody (1)
My rights during first appearance questioning (2)
Being charged and témoin assisté (legally-represented witness) status (3)
Completion of the pre-trial investigation (4)
The European arrest warrant (5)
Preparation of the case by the defence (6)
My rights in police custody (1)
If you are suspected of involvement in committing an offence, the CID officer may take you into police custody. He must immediately inform the public
prosecutor or examining judge, as applicable.
For a common law offence, you cannot be detained for more than 24 hours, a period that can be extended once for a further period of 24 hours by the public
prosecutor in connection with the inquiry, or by the examining judge in connection with the pre-trial investigation.
There are, however, exceptions to these police custody arrangements. In the case of delinquency or organised crime, drug trafficking or terrorism, detention
periods are longer. Moreover, generally speaking, the conditions for placing a person in police custody and the possibility of extending this measure are more
strictly controlled in the case of minors.
Failure to comply with the time limit on police custody can result in annulment of the measure and all subsequent acts for which it forms the necessary basis.
What will I be told about the terms of police custody?
The rights of someone held in police custody are basic rights. You must be informed immediately of the nature of the offence to which the investigations
refer, the duration of the period of police custody and your rights. This information must be given to you in a language you understand. You may therefore
receive the services of an interpreter free of charge.
Records will be kept of the notification and exercise of these rights.
Right to inform someone close to you
You have the right to have someone close informed (a person with whom you habitually live, a blood relative, one of your brothers or sisters, or your
employer), who will be contacted by telephone by the CID officer within three hours of your being taken into police custody.
Right to see a doctor
You have the right to request a medical examination during each 24-hour period of police custody. The doctor will be chosen by the CID officer or public
prosecutor.
Right to ask to consult a lawyer
You may ask to consult a lawyer for a period not exceeding 30 minutes. This conversation is confidential. The lawyer may make written comments that will
be entered in the case file.
You may choose a lawyer if you know one or you may ask for one to be appointed for you ex officio by the president of the Bar Association (a "courtappointed" lawyer).
If taken into police custody for a common law offence, you can consult your lawyer as soon as the period of police custody starts and, if it is extended, at the
start of the extended period.
However, you will not be able to consult a lawyer until the 48th or 72nd hour if you are taken into police custody for an offence relating to delinquency or
organised crime, drug trafficking or terrorist activity.
The CID officer is considered to have met his obligation when he has made every effort to contact the lawyer.
Right to remain silent
You will not be notified of this right by the CID officer, but you are nevertheless free to remain silent and not to incriminate yourself.
Right to ask for the consulate of the State of which you are a national to be informed of your arrest
What happens if I do not agree with the way my statements have been transcribed?
You may refuse to sign the record in which they have been transcribed.
What can happen at the end of the period of police custody?
The public prosecutor or examining judge, as applicable, can terminate the period of police custody at any time. You may be set free or, if you have been
taken into police custody in the course of an inquiry, be brought before an examining judge with a view to opening a pre-trial investigation, or before the

tribunal correctionnel (court dealing with délits).
If a pre-trial investigation is opened, a first appearance hearing will be held and you may then be charged or granted the status of témoin assisté (legallyrepresented witness, i.e. not simply a witness but to some extent a suspect, meaning that you have rights not afforded to ordinary witnesses). If you are
charged, you may be released subject to legal restrictions or remanded in custody.
If you are brought before a tribunal correctionnel, that court may either judge the case immediately if it is in a position to do so, or grant you a period to
prepare your defence if you so request. In that case, a decision will be taken on whether to place you on remand or release you subject to legal restrictions.
Will I be asked to provide fingerprints, DNA samples or other body fluids? What are my rights?
If you are a witness or suspect in criminal proceedings, you may be subjected, with authorisation from the public prosecutor, to external sample taking (e.g.
saliva samples for the purpose of analysing your genetic fingerprint) and identification procedures (e.g. taking your fingerprints, palm prints or photographs).
You may refuse but, when the aforesaid operations are carried out under legal conditions, refusal to submit to them can, under certain circumstances,
constitute an offence punishable by one year's imprisonment and a €15,000 fine.
Can I be subjected to a body search?
In general, a CID officer will carry out a security check (patting down over clothing) designed to ascertain that you are not carrying any object posing a
danger to yourself or anyone else.
For security reasons or the needs of the investigation, the CID officer may order a body search involving total or partial undressing. Only a doctor is permitted
to perform an internal search on you.

These operations may only be carried out by a CID officer of the same sex as yourself.
All personal effects will be recorded and returned to you at the end of the period of police custody if you are released.
Can my home, office, car, etc. be searched?
A search can only be conducted between 6 a.m. and 9 p.m. However, a search that begins before 9 p.m. may be continued into the night.
Exceptions are permitted in cases of organised crime, terrorism, pimping and drug trafficking, under the control of a judge.
A search can be carried out at any domicile where objects whose discovery might help to establish the truth might be found.
This could be your home or that of another person likely to contain objects connected with the offence.
Domicile means the place where an individual has his or her main establishment but also the place, whether or not he or she lives there, which that individual
is entitled to call home.
Consequently, various places of residence (e.g. hotel rooms) and their outbuildings are considered as domiciles.
It is up to the judge to assess the notion of a domicile. This means that while a vehicle is not, in principle, considered as a domicile, this does not apply if it is
lived in.
Can I lodge an appeal?
Failure to observe the above formalities entails a breach of the rights to defence and can be the subject of an action to annul the search and seizures.
The preliminary investigation: My rights during first appearance questioning (2)
At the first appearance hearing, you will be questioned about the accusations against you.
After checking your identity, the examining judge will remind you of the actions referred to him and their legal classification.
The examining judge will inform you of your rights:
You are entitled to a sworn interpreter,
You are entitled to the assistance of a lawyer (chosen by you or court-appointed).
You may attend this hearing with your lawyer and you will then be questioned immediately. Otherwise, the examining judge is obliged to inform you again of
your right to legal assistance, if necessary from a court-appointed lawyer.
If you choose to be assisted by a lawyer, the latter can consult the case file and report to you under certain conditions.
You have the right to remain silent.
If the actions in respect of which proceedings are being brought against you constitute a crime, you will undergo audiovisual cross-examination.
Can I plead guilty before the trial to all or some of the charges?
You may acknowledge the accusations or just some of them. This is a matter of strategy that should be discussed with your lawyer.
Can the charges/indictment be amended before the trial?
During the pre-trial investigation of the evidence for or against, the classification of the actions referred to the examining judge can be changed (reclassifying
a "crime" as a "délit" or vice versa).
If, during the pre-trial investigation, new offences are discovered, the judge may investigate the new developments at the request of the public prosecutor.
Can I be accused of an offence for which proceedings have already been brought against me in another Member State?
If proceedings have been brought against you in another Member State but you have not been judged, you can be questioned on French territory in that
regard.
Conversely, if you have been judged in those proceedings in another Member State, you may not, by virtue of the non bis in idem principle (you cannot be
judged twice for the same offence), be prosecuted or judged in France.
Will I be told about the witnesses making statements against me and the existing evidence against me?
By virtue of the principles of due hearing of the parties, you will be notified of all elements of proof (witness statements, material evidence) so that you can
best prepare your defence and make your comments.
These elements will appear in the case file, copies of which you can obtain through your lawyer following authorisation from the judge.
You and your lawyer must refrain from passing these documents to third parties at the risk of violating the secrecy of the pre-trial investigation.
Will information be requested on any criminal record I may have?
A summary of your past convictions or a statement to the effect that you do not have any must necessarily appear in the pre-trial investigation file.
I am a national of another country. Must I be present during the pre-trial investigation?
By virtue of the obligations that may be established if you are released subject to legal restrictions, you will not be able to leave French territory during the
pre-trial investigation procedure.
Being charged and témoin assisté (legally-represented witness) status (3)
Following the first appearance hearing, the examining judge will either notify you that you are being charged or afford you the status of témoin assisté (legallyrepresented witness).
Being charged means that there is serious or concordant evidence against you allowing a presumption that you have been involved in committing an offence.
You are an actual party to the criminal proceedings, which does not apply in the case of legally-represented witnesses.
Conversely, legally-represented witness status means that there is some evidence but this is not sufficiently definite for you to be charged. In this regard,
although not party to the criminal proceedings, legally-represented witnesses do have access to the case file, enjoy rights to defence and may ask the
examining judge to carry out a certain number of actions.
The two situations have different consequences. Only someone who has been charged can, by justified decision of a judge, be released subject to legal
restrictions, known as being placed under contrôle judiciaire, (and thus be forbidden from leaving French territory) or on remand and only such a person can
be brought before a court.
You may then apply for conditional release.
If you have legally-represented witness status, you may ask to be charged at any time during the proceedings.
What are the terms of contrôle judiciaire?
You may be released subject to legal restrictions if you are facing a prison sentence or more serious penalty.
Legal restrictions are justified by the needs of the pre-trial investigation (e.g. to prevent you from fleeing abroad) or as a security measure (e.g. ban on
meeting the victim). Most of the measures adopted in connection with contrôle judiciaire are designed to prevent the offender from absconding.
This measure may be terminated at any time by decision of the examining judge, by order of the public prosecutor or at your request.
If you make such a request, the examining judge must give his decision within five days.
If you seek to avoid the legal restrictions, you run the risk of being placed on remand.
Finally, you may challenge the order placing you under contrôle judiciaire by appealing to the Chambre de l’instruction (examining chamber, a second-degree
jurisdiction).

What are the terms of remand?
To be placed on remand, you must be facing a penalty exceeding a certain level of seriousness, i.e. a prison sentence of three years or more.
Remand can only be ordered if it is the only way of: preserving the proof or material evidence needed to establish the truth; preventing pressure on
witnesses or victims and their families; preventing improper consultation between the person who has been charged and the other perpetrators or
accomplices; protecting the person who has been charged; ensuring that the person remains at the disposal of the justice system; putting an end to the
offence or preventing re-offending; and, in criminal matters, putting an end to an exceptional, persistent breach of public order caused by the seriousness of
the offence.
You may challenge the order remanding you in custody within 10 days from notification, by statement made to the head of the penal institution where you are
held or the clerk’s office of the court which handed down the decision.
Completion of the pre-trial investigation (4)
The pre-trial investigation may end with various kinds of judge's order:
Non-suit
The judge may order non-suit because he has not gathered enough evidence against you. This may be total or partial.
In the event of partial non-suit, the investigating judge will order committal for trial or indictment for the remaining accusations.
If a total non-suit is ordered and you were on remand, you will be released and the seized objects will be returned to you.
You will be able to bring proceedings for compensation.
Remember, however, that the civil claimant can lodge an appeal against this order within 10 days from notification at the clerk’s office of the court which
pronounced the decision.
Committal for trial
If the judge considers that he has sufficient evidence against you, he may decide to send you for trial.
If you were free subject to legal restrictions or on remand, this order terminates those arrangements.
However, the judge may decide, by means of a further order, giving specific reasons, to maintain those arrangements for a period of no longer than two
months. If, at the end of this period, you have not appeared before the competent court, you will be released.
The judge may, by issuing an order explaining why it is impossible to judge the case within two months, order two extensions of two months each, but only
"on an exceptional basis". If a judgment has not been handed down at the end of the six-month period you will be released.
You do not have any remedy at law against this order, except where you consider that the actions referred to the tribunal correctionnel constitute a crime
(rather than a délit) which should have been the subject of an indictment before the cour d’assise. This remedy at law is also open to the civil claimant.
Indictment
This order can be made by the examining judge in respect of crimes.
If you are free subject to legal restrictions when the judge makes the order, that measure will be maintained.
In your capacity as an indicted person, you have the right to appeal against this order.
The European arrest warrant (5)
The European arrest warrant is a procedure intended to replace the extradition procedure between the Member States.
It is a judicial decision issued by a Member State of the European Union with a view to the arrest and surrender by another Member State of a person wanted
in connection with criminal proceedings or to serve a sentence or preventive detention measure.
Any Member State may adopt necessary and proportionate coercive measures against a wanted person.
When the wanted person is arrested, he or she is entitled to be informed of the content of the warrant and to receive the services of a lawyer and an
interpreter.
In all cases, the executing authority is entitled to decide to keep the person in custody or release him or her subject to certain conditions.
Pending a decision, the executing authority hears the person concerned. The executing judicial authority must take a final decision on enforcement of the
European arrest warrant no later than sixty days after the arrest. It must then immediately notify the issuing authority of its decision. However, if the
information provided is insufficient, the executing authority may ask the issuing authority for additional information.
Any period of detention relating to the European arrest warrant must be deducted from the total period of deprivation of liberty imposed.
Preparation of the case by the defence (6)
Your relationship with your lawyer is based on mutual trust; he or she is your confidant. In this respect, your lawyer is bound by professional secrecy.
You should therefore be sure to ask all the questions of concern to you and seek all necessary explanations to avoid misunderstandings.
At your first meeting, hand the lawyer all the documents and information related to your case so that he or she can prepare your defence in the best possible
way.
Discuss all the questions you have, especially concerning the course of proceedings, the strategy to adopt regarding the choice of procedure or the kind of
questions that the judges dealing with your case are likely to ask.
Be sure to ask questions about the outcome of the proceedings, the penalties you face and the sentencing options available.
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3 - My rights during the trial
If you are of age, you admit the accusations against you and your offence is punishable by a fine or a maximum of five years’ imprisonment, you may take
advantage of the procedure known as "comparution immédiate sur reconnaissance préalable de culpabilité" (immediate appearance with prior
acknowledgement of guilt). It is compulsory for you to be assisted by a lawyer. This accelerated procedure makes it possible for you to receive a lighter
penalty.
Where will the trial be held?
The scope of jurisdiction depends on the nature of the offence and territorial competence. For petty offences, the police court or local court of the place
where the offence was committed, or your place of residence, will have jurisdiction.
In the case of délits (lesser offences), the tribunal correctionnel (criminal court dealing with délits) of the place where the offence was committed, or your
place of residence or arrest, will have jurisdiction.
Finally, in the case of a crime, the cour d’assises (criminal court dealing with the most serious offences) of the place where the offence was committed, or
your place of residence or arrest, will have jurisdiction.

Proceedings in criminal trials are oral and public. By way of exception, the trial may be held in camera, in cases of juvenile delinquency or at the victim's
request in cases of rape, torture and acts of savagery accompanied by sexual assault.
In the case of délits and petty offences, decisions are taken by one or more professional judges, whereas the cour d’assises, made up of nine citizen jurors
and three professional judges, takes decisions by qualified majority of eight people.
Can accusations/charges be changed during the trial?
Only the accusations described in the document instituting proceedings will be referred to the court, which cannot take other charges into account.
However, the court is entitled during the hearing to reclassify the actions referred to it, on condition that you have been able to submit your comments on the
new charges. If this reclassification involves extending the referral to new developments, you must agree to attend on a voluntary basis to answer the
charges.
The procedure of pleading guilty does not exist in France. It is only possible, for some offences, to ask to take advantage of the accelerated procedure
(immediate appearance with prior acknowledgement of guilt) before any trial. Any confessions you make will be subject to examination and assessed by the
judges during the proceedings, like any other element of proof.
What are my rights during the trial?
Your presence is compulsory throughout the trial. Unless you have a valid excuse, you will be judged in absentia except where the court agrees to defer the
hearing until your return. However, the court is not obliged to grant such a request. If your lawyer is present, however, he or she may be heard and represent
you. In cases involving crimes under French law, a warrant may be issued for your arrest.
In France, the use of videoconferencing is permitted exclusively for the hearing of witnesses, civil claimants and experts.
If you do not understand the language of the court, an interpreter will be appointed for you.
The assistance of a lawyer is mandatory where crimes are involved. It is only optional in the case of délits and petty offences. You may change your lawyer
during the trial.
You will be given the opportunity to speak during the trial. However, you have the right to remain silent throughout the proceedings. This stance may have an
effect on the judges' intimate conviction.
You cannot be convicted simply because you have lied at the hearing. However, lying will influence the court's decision. Moreover, it might compromise your
lawyer's strategy.
What are my rights in relation to evidence put forward against me?
All elements of proof in the case must be submitted for full argument on both sides so that you can debate them. Any form of evidence is admissible in
French criminal law and can be produced in all circumstances. You may therefore produce all the elements of proof you need, including those collected by a
private detective, the only restriction being that the evidence must be legal.
You may ask for witnesses to be heard. You may put questions, either directly or through your lawyer, to witnesses at the hearing and contest their evidence
by any means.
Will information on my criminal record be taken into consideration?
The judges will look at the content of your criminal record. A statement will be on file throughout the proceedings. The competent judicial authority to which
your case is referred may possibly ask another Member State for extracts of your criminal record.
What will happen at the end of the trial?
The outcome of your trial will have been considered beforehand with your lawyer, on condition that you have fully informed him or her of your position. It
could be discharge, acquittal or conviction.
In the event of conviction, the possible penalties are:
Deprivation of freedom:
In the case of crimes, either life imprisonment or a fixed prison sentence. For the latter, the criminal code establishes maximum terms of between 10 and 30
years.
In the case of délits, the maximum prison sentence is 10 years.
Penalties involving deprivation of freedom may, if they are not mandatory sentences, be commuted, for example to conditional release, day release or
remission.
Other penalties:
In all cases, a fine may be imposed, of an amount set for each offence.
In the case of délits and petty offences, "reparation" may be ordered, i.e. you may be sentenced to make good the loss suffered by the victim.
Supplementary penalties may be imposed, such as community work (with your consent), deprivation of certain rights (driving licence, etc.), confiscation of
property, closure of an establishment, withdrawal of civic rights (right to vote, etc.) or ban on issuing cheques. In addition, banishment from French territory (if
you are a foreigner) or parts of French territory may be ordered.
What is the victim's role during the trial?
Victims may be present or represented at the trial. Failing this, victims are deemed to have abandoned their suit. The victim may instigate proceedings. The
presence of the victim or his/her lawyer at the trial ensures that the victim's interests are protected and reparation can be sought for the harm suffered.
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4 - My rights after the court has pronounced its decision
Can I file an appeal?
In the case of petty offences, you may appeal against certain judgments of the police court and local courts within 10 days from their pronouncement, before
the Chambre des appels correctionnels (Court of Appeal, Criminal Appeals Division).
In the case of délits, you may appeal against judgments of the tribunal correctionnel (court dealing with lesser offences) within 10 days from their
pronouncement, before the Chambre des appels correctionnels (Court of Appeal, Criminal Appeals Division).
For crimes, you may appeal against conviction by the Cour d’Assises (court dealing with the most serious offences) before another Cour d’Assises within 10
days from pronouncement of the judgment.
You may appeal either against the judgment pronounced in the criminal proceedings (sentence) or against the judgment pronounced in the civil action
(damages and interest awarded to the victim).
You may also appeal to the Criminal Division of the Court of Cassation against higher court judgments given on appeal and judgments of last resort, within
five days of the date when the contested decision was pronounced.

The Court of Cassation, as supreme court, will give a decision within a set period on whether the appeal is admissible; if the appeal is deemed admissible,
the Court of Cassation can only rule on the application of law and does not therefore decide on the merits of the case.
Notice of appeal must be given to the clerk's office of the court that pronounced the contested decision or the head of the penal institution if you are detained.
In all cases it is imperative that you sign the notice of appeal.
What will happen if I file an appeal?
During the term of appeal and proceedings before the Court of Appeal, or during the term of appeal and proceedings before the Court of Cassation,
enforcement of the contested decision is, in principle, suspended.
However, if you have been sentenced to a penalty involving deprivation of freedom and then placed in detention, appealing against the contested decision
does not have the effect of putting an end to detention pending the further decision.
Once the notice of appeal has been registered by the court to which it has been referred, the hearing must be held within a "reasonable" period.
What will happen at the hearing before the Court of Appeal or Court of Cassation?
As criminal proceedings are oral, you have the option of presenting and developing new evidence and elements of proof during the appeal, which will hear
full argument on both sides.
Ruling on appeal, the Chambre des appels correctionnels or Cour d’Assises may either confirm or overturn the contested decision.
In certain cases only, particularly where the public prosecutor has filed a principal appeal or appeal on a point of law, you could on appeal incur a heavier
penalty than the original sentence and an increase in the damages and interest requested by the civil claimant (victim).
The Court of Cassation, ruling on the application of law, can quash and annul the contested decision and may or may not refer the parties back to the Court
of Appeal.
A judicial decision only becomes final when the time limits for exercising the remedies at law have expired.
If, on conclusion of the appeal lodged against the initial conviction, you are discharged or acquitted by a final judgment of the appeal court, you may, subject
to certain conditions, apply for full reparation of the material loss and pain and suffering that the "arbitrary" detention has caused you.
You will be informed of your right to obtain reparation upon notification of the decision to discharge or acquit you.
In this regard, you have a period of six months from notification of the discharge or acquittal decision to make an application to the First President of the
Court of Appeal in whose jurisdiction the decision was pronounced.
The latter will rule on the application for reparation in a decision stating reasons, pronounced following a public hearing during which you may ask to be
heard personally or through your lawyer.
The decision of the First President of the Court of Appeal may be the subject of an appeal lodged before
the Commission Nationale de réparation des détentions (CNR - a national body dealing with applications for compensation for unjustified detention) within a
period of 10 days from its notification.
The CNR rules sovereignly and its decisions are not liable to appeal.
The reparation awarded is payable by the State.
What information is contained in the criminal record?
If, on conclusion of the appeal to the Court of Appeal or Court of Cassation, a final judgment has sentenced you to a penalty, the conviction will be recorded
in your criminal record held by the judicial administration of your country of origin.
I am a national of a Member State. Can I be sent back after the trial?
By virtue of the Convention on the transfer of sentenced persons of 21 March 1983, transfer to your country of origin may be requested either by the latter or
by France, the sentencing state.
However, implementation of the transfer requires your prior, free, and informed consent, which means that you must be fully and precisely informed of the
consequences of transfer.
In addition, you may personally request a voluntary transfer to your country of origin. Your request may be accepted if various conditions are met.
If I am convicted, can I be judged again for the same actions?
By virtue of the "Non bis in idem" principle that governs French criminal law, if you have been judged and convicted by virtue of a final judgment in a Member
State, you cannot be either prosecuted or convicted for the same actions in another Member State.
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5 - Breaches of the traffic regulations and other petty offences
In France, a number of petty offences, mainly breaches of the traffic regulations, are handled directly by the Administration rather than the judicial authorities.
The relevant procedures ensure that your basic rights, particularly rights to defence, are protected. Moreover, an administrative penalty can never consist of
deprivation of freedom.
The penalty is imposed on you, ex officio, directly by the competent administrative authority that has noted a breach of a legal obligation. Reasons must be
given for any decision imposing a penalty and you may dispute it. The penalty is enforceable immediately, even if you decide to lodge an appeal.
How are minor breaches of the traffic regulations handled?
Breaches of the traffic regulations are handled directly by the officer noting the particulars of an offence, e.g. a police officer or gendarme. If there has been
an offence, you will be told immediately what the applicable penalty is. The reasons for the penalty will first be explained to you and you can make
comments. You will be given a statement recording your offence and the penalty imposed. You must discharge the penalty as soon as it is imposed.
Penalties consist of a fine of a fixed amount and sometimes the immobilisation of your vehicle.
As a national of another Member State, if you do not comply with the traffic regulations, you will be penalised in France. If you do not discharge the penalty
before returning to your own country, it is possible that legal action will be taken against you.
If you do not agree with the decision, you may dispute it within two months. You may be assured that the penalty imposed on you cannot be increased during
the appeal proceedings.
Disputes are handled directly by the Administration, without any trial. The appeal is lodged with the authority that initially imposed the penalty (application for
review) and, if it is rejected, you may take your dispute to the next echelon of that authority (appeal to a higher authority).
The procedure to follow will be explained to you directly on the statement given to you.
You must first exhaust these avenues of appeal before you can approach the administrative court.
How are other petty offences handled?

Other offences handled under administrative law are more serious, relating to regulation of the financial markets, the law on competition or tax or immigration
regulations.
Will these offences appear on my criminal record?
Offences handled under administrative law in France, especially as regards breaches of the traffic regulations, will not be entered in your criminal record.
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